Batch number

Y

ALCE

Quantita effettl
Tipo Imbullagg|o:
Quantita Imballi:
Conformit alle s
Data contjolic
Firma

chede d.imbaT:

241566
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A

(30145926
SooP3R (1,18

KL iﬁ"‘:f;"ﬁf‘a E-+ E‘E‘Aﬂ.ﬁ EL sxl

AZIONE MERCE

Quartita dic‘maLata: BZ‘SQ-O
a

@ 5

(3{w 8

(1_) Customar Invoice Addrass {2} Remarks DELIVERY NOTE
*iafna PT S.p.A " Our ID number: (3 No.
Via dei Ciclamin® 4 DE145996159 1995318
70026 Bari Your 1D no...: (4) Date
ITALIEN IT04886850728 6.11.19
{5} Supplier (6} Erslghi {7} Delivery {really) Invoice
SN: 91 01 1364 pald | | unpaid ] Rail.road car ICarrier 8] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG 215 gosee Jtolh Wlish
Daimlerstralie 49-53 S g it ALLHCR
70825 Korntal-Miinchingen fj"f“ (9) Date
08
[10) Your Ref {11} Your Order No./Date {15} Additional Details (12} CGur Departement {13} Direct dial| (14} Our Ref No.
413 6550002762708 Tomasin, Markus
30.10.19
{19} Shipment Method paid[20)unpaii {21} Packing ] {22) Marks (23) Total Weight kg {24)
DHL Freight G look Areas nat
mbH X | below KR 222 186
{25) Shipping Addrass ) Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
27 escription (40) Customer Remarks
ll(’os.)] agl PR ::?; llgat:kinl;t = Otjsa?\,tlty lflaflu Cuantity t & [ Remarks
Delivery:
1 | 800.9.0635.50 32000 | Pi
900.2.0635.50 SPRENGRING 33.00 X 1.80
BLANK GESCHLIFFEN MAG! .
EC level C
Container 40/TBA-520845 3215 R- 8O0 | Pi

{42} Goods inwards Remarks

143)

Quantity Check

{44] Quality Check

{45) Receiver

{46} Inveice Check

IDate

Name/
No.




¥ 7 b i
b Sy FE, B b e
# 1) Senderivendor 91011364 ) 3) Freight order number
0 ]

2} Venf}or no,
Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlersirale 49-53 :

4) S'énder number at the forwarding agent .

70825 Korntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159

f 5} Loading polnt
23

FREIGHT ORDER

6} Date 71 1.19 7] Relation number

9 Forwarding agent 10) Forwarding agant number .

! g) Shipment numbar 393331

DH! Freight GmbH

11} Recipient 12) Customer nmm2d 0684 Altrheinstr. 9

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 67550 Worms

70026 Bari DEUTSCHLAND

lTALI EN Telephene Fax

VAT IDNo: IT04886850728
14) Delivery/unloading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

13} Cargo manifest/freight llst number

Pk i,

15} Sender's camment for the forwarding agent

ETP T

|3

70026 MODUGNO BARI
LTALIEN % 16} Receiprdare 8.11.19 17} Receint ime 15:00
18} Marking and no.,delivery note no. 18) Number 20) Packaging §|1= 1| 22} Contents zall';?'ge weight 244 i?l?gss weight
1995318 40% TBA-520945 11 900.9.0635.50 37 222
1| TBA-501568 1
1| TBA-520822 1 .
1996319 20| 43154315 5| 900.9.0705.50 38 123
1| TBA-501568 1
11 TBA-520922 1
25) 28]
_ 27) 28)
Total number 2 Volume cdmifloading meters 0, 4 Tetal 75 3 45
28) Dangerous goeds classification 30) Dangerous goods description
31) Prepayment of charges 32} Invaiced value of gocds for SLVs 33} Value of transportation Insurance 34) Sender cash on delivery
4422 1@ cover also

e Eg T %

ESE ) i 3t “ i
. 36} Order number, custamer 37} Account assignement
i 38) Means of ranspofyBHOLUNG
38) Truck code -1
40) Shipping type HGV (subcontractor) 41) Settlement key

42} Acknowledgament of receipt from ship-to party
Above delivery received completaly and Intacy ‘3 p o L ‘_',.I‘-L

R R
36) Enclosures

43] Confirmatian of receipt by the driver
Above delivery received completaly and intact

. ¢ X
HRICEVL. “he quah'ﬂta
Company stamp/signature = fall ;ahta
M}"The'deﬁ\'leivg’dé_nlh‘inﬁ"fe'f. mw‘g{%_i@wﬂpﬁgﬁ' -46{Fof forwarding agent. .
P Euro.skids E (Ackrowladgement of
:EUro wire.pal sonvt  receipt from:ship-to parfy

Signatura

S0 VAR mandation 4922 Ve B Allspat AUGUL 1998/BINS

i

o

ONNEENE R
Il il




LA

“Transport Order N | . "I

% - N, —

Mittente N° pariita IVA o o | DEmiDate ‘ EX . E !
Sender VAT-ID-No. N 7 2 ‘
5‘; Q7-NOV~2019

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIML.ERSTR. 49
D-708285% KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizze del [ungo di carico {di ritiro) Ordine di trasporio
Colfection address Order code

RNM-EC-154E6507

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address
T T T fmeal O5ee™ | DHL FREIGHT GMBH
Consignae VAT-D-No. . ’/ P Ddeared [ e sdnganatn REMMNMINGEN
dkf.i\\ — EW“W“" INDUSTRIESTRASSE £8
) Uachod sl | 173 270" RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUGNOD [l ™| Tel:+49 / 7159 2340
i Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4%
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

ivery Note

(remains with consignee at delivery}

Del

Indifizzo dl consegna della merce S o i
Delivery adtress yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiourare | Customer’s reference
Currency Valua for insurance
0 Fa] LI - e o, ¥ 7=
Terminal dl arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numert Quantith Imballaggio | Descrizione della merca Tariffa doga.nale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency}
1995518 SPRENGRING H43. 0
19956318 21 PAL | SPRENMGRING
o
Pesp tassabile ink Totale peso [ordo in ki
EX WORKS Payable weight In kg Total gross welght in kg
Din. % mx mx om = 0. 776 wm G, G0 S45. 245, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particelari 7 Special Instructions Allegati J Enclosures
DImENSIONS (LHH) 3 2X 80X&60X80CH
, EX BO 60 8OCH
R
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timpro.e fimia del-mittenter* =
Callection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpost damages have to be noted an the tmnsport order (FO‘D).. v rS,tarﬁpandﬂgnamre of SEE&EY(, \uh‘
upon delivery of the consignment, Damages not visitle extemally sl
Data / Date Data / Date writing 9 the responsible EUROCONNECT terminal within 7 d Qgrd waly; ¢ .C° ;u
Viade O i
Orario /Time Orario / Time 0\' .-L“d\g
Firma deli*autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello A G\
Consignee's signature Consignee's name in block letters \‘ n
r' ‘{‘\
U E h e Giua

S \'\
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnc;‘ilto EURO QNNE (vedl retrol.



